AMAHRAVATI

DEDICATION OF OFFERINGS

(Y0 s0) bhagavd araham sammasambuddho

To the Blessed One, the Lord, who fhf.ﬁ’y artained perfect

enlightenment,

Svdkkhato yena bhagavatd dhammo

To the Teaching whick be expounded so well,
Supatipanno yassd bhagavato sdvakasaligho

And to the Blessed One's d:’sc?pfes who bave practizsed well
Ta m—mﬁyam bhagavantam sadhammatm sasarigham

To these — the Buddba, the Dbhamma, and the Sr}ngba —
Toeh sakkdrehi yatharaham dropitehi gbhfpﬁjg;ra ma

We render with offerings our r?gbrﬁsf homage.
sadhy no bhante bhagavad sucira-parinibbutopi

It is well Jor ws that the Blessed One, baving attained Egber&rion,
Pacchfmﬁ—jgnritﬁnﬁkampg—mﬂnas.{a

Srill bad compassion for later géner_@_rions.
Tme sakkare dugggtg—par}r}ﬁkﬁrﬁ—bhﬂte patigganharu

May these simple oﬁer:’ngs be accepted
ﬁmhfakam digharattam hitdya sukhiya

Forour long-lasiing benefit and for the bzippa'ness it gives us.
Araham sammasambuddho bhagava

The Lord, the Ferfectiy .Enf?gbrenea‘ and Blessed One —
Buddham bhagavantam gbhf\rademj

{ render bomage 1o the Bﬁca’dba, the Blessed One.

CBowm. )
(Svakkhito) bhggavﬁ.t{a dhammo
The Teaching so completely expfé:z’nea’ by bim —
Dhammat namassam!
i bow to the Dhamma.
(Bow.)

(supatipanno) bhagavato sdvakasanigho
The Blessed Ones d:’sc?pfes who bave praciised well —
EEﬂgham namami
i bow 1o the Sangha.
CBowm. )



PRELIMINARY HOMAGE MARAVATI

(Handa mayam buddhassa bhagavato pubbabhaga-namakiram
karomase)
[Now let us pay prelimingry bomage to the Buddha ]
(Namo tazsa) bhagavato arahato sammasa mbuddhazsa
(Three times, )
H&m&ge to the Blessed, Noble, and Ferfectly Enffgbrened O#e.
[ Three times.)

HOMAGE TO THE BUDDHA

(Handa mayam buddhabhitthutim karomase)
[Now let us chant in praise of the Buddba ]
(Yo s0) tathéggto araham sammiasambuddho
The Tathdgata iz the Fitre One, the Perfectly Enf?gbrened One.
ijjacgrar}ﬁ-za Mpanno
He is impeccable in conduct and yndersrzindmg,
sugato
The iiccampfa'sbed Dre,
Lokgvfdﬁ
The Knower 5_,?’ the Worlds.
ﬁnﬁttgro purisadamma-sarathi
He trains perfectly those who wish to be trained.
satthd deva-manussidnam
He iz Teacher Gfgads And Bumans.
Buddho bhagava
He is Awake and Holy.
Yo imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam
in this world with its gods, demons, and kind .sp?rz’rs,
Sazzﬁmaga-brah manim pajam Egdeva-mgnuzzﬁm sayatn abhinna
53cchjkgt{r{1 pavedes]
Its seekers and s@ges, celestial and bgm&n beings, be bas by
deep insight revealed the Truth.



Asociatia Buddhista Theravada
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Yo dhammam desesi @df—kalyﬁgam majjhé—kgl;rar_‘lam
pariyosdna-kalyanam
He bas pointed out the Dhamma: beautifisl in the beginning,
beautifis] in the middle, beau tiful in the end.
Eaitthﬁm sabyafjanam kevala-paripunnam parisuddham
brahma—cgrﬁmm pakdsesi
He bas explained ihe Sp?r?ryaf Life of complere pz} rity in iis
ezzence and conpentions.
Ta m—ahﬁm bhagavantam gbhfpﬁjgjrﬁ mi ta m—ahﬁm bhagavantam
51‘;355 4 ma i
i chant my praise o the Blessed One, | bow my bead 1o
the Blessed One.
CBow. )

HOMAGE TO THE DHAMMA

(Handa mayam dhammabhitthutim karomase)
[Now let us chant in praize of the Dhamma ]
(Yo so) svikkhirto bhggavﬁté dhammo
The Dhamma is well e::cpau nded by the Blessed One,
sanditth ko
Apparent bere and now,
Akdliko
Timeless,
Ehipassiko
Exncouraging :'nygsra'gﬁra'on,
Opanayiko
Leading inwards,
Paccattam vedft.gbbo wififiihi
To be experienced individually E:ljr' the wize.
Tam-ahﬁm dhammam gbhfpﬁjg;ramj tam-ahﬁm dhammam
51;1'9.55. g ma
Fohant my praise 1o this Téacbz'ng, i bow my bead 1o this Truth.
CBow. )



HOMAGE TO THE SANGHA

(Handa mayam sanghabhitthutim karomase)
[Mow let us chant in praise of the sangha ]
(Yo s0) supatipanno bhagavato sdvakazanigho
They are the Blessed One's dz’sc?pfes, who bave practised well,
Ujupatipanno bhagavato savakasarngho
Who have pracirized directly,
Nayapatipanno bhagavato sdvakasangho
Who bave practized z'ns?gbrfuffy,
E{flmicjvpg'givpanno bhagavato savakasangho
Thoze who pr&crz’se wHirh integriry —
Yadidam cattari purisayugini a'g'ghr:l purisapuggala
That iz the four pairs, 1he eight kinds ofnabfg beings —
Esa bhagavato savakasarnghe
These are the Blessed One's d:’sc?pfes.

Ahuneyyo

Such ones gre worthy of gifts,
Pahuneyyo

Waorthy af bgspz’rzifz'ry,
Dakkhineyyo

Warthy af offerings,
ﬁsﬂjglj—kgramyo
Worthy Ef respect;
ﬁsnﬁttgram punifiakkhettam lokasza
They give gccasion for incomparable gaoa’ness 1o @rise
in the world.
Tam-ahﬁm sallgham gbhfpﬁjgjra el tam-ahﬁm salgham
51;1’9.55. g ma mi
fchant my praise 1o 1his Szmgba, Ihow my bead 10
this S&ng.&m.
CBowmw. )




SALUTATION TO THE TRIPLE GEM

(Handa mayam ratanatta?a—paqama—gathiyo ceva SEmvega—
parikittana-pathanca bhapamase)
[Mow let us chant our salutation to the Triple Cem and & passage
1o @rouse urgencyl
(Buddho susuddho) kgrur}émahﬁr;r;avo
The Bga’a’ba, ﬁbsai’ure{y e, with ocean-like COMPASSION,
Yoccanta-suddhabbara-nana-locano
Fossessing the clear sight of wisdom,
Lokassa papﬁpgki‘les.g—ghétgko
Destroyer of worldly self co rrisprz'on
vandami buddham ghr:l m-ddarena tam
Deyorédi’y {na’eea’, that Ruddba | revere.
Dhammo padipo viya tassa satthuno
The Teaching of the Lord, like g lamp,
Yo maggﬁpakamgtg—bhedg—bhjnngko
Hiuminating rbg Fath and its Fruit: the Dgﬁrbfess,
Lokuttaro yo ca tadattha-dipano
That which is &:Jeyaﬂa’ the conditioned world —
vandami dhammam ghﬁm—édgreng tarm
Deyorédi’y {na’eea’, that Dhamma | revere.
EEﬂgho 51;|khett{abhj.ratj—khm;:tta—s.ﬁﬂﬂjto
The Sangha, the most fertile gr&una’ Jor cultivation,
Yo dj'_c'ghﬁs.anto sugatdnubodhako
Those who bave realised peace, awakened dfter the
Accémpf:’sbed Dre,
Lolappahino grﬁro sumedhaso
Noble gad wise, all longing abandoned —
vandami sallgham ghﬁm-{adgreng tam
Deyorédfy indeed, that Sangha i revere.
Tcoewa m-ekantgbhj‘pﬁjg-neyygkam vatthuttavam
vandayatdbhisankhatam
This salutation showld be made 1o that which is worthy.




Punfam mayd yam mamd sabbupaddavd ma héntg Ve 14554
pabhavasiddhiva

Throwgh the power of such good action, may all obstacles d?sgppear.

Tdha tathéggto loke uppanno araham sammasambuddho
One who knows things as they are baz come into thiz world;
and be is an Arabant, @ perfecily Awakened being.
Dhammo ca desito niyydniko upasamiko parinibbiniko 5§mbodhggami
sugatappavedito
Furifyving the way leading out of delusion, calming and directing
to p%rfecr peace, and leading 1o enlightenment
— thiz Way he bas made krown.
Mﬁyantam dhammam sutva evam jadndma
Having beard the Teaching, we know this:
Jatipi dukkha
Birth iz dukkba,
Jarapi dukkha
Ageing is dukkba,
Marapampi dukkham
And death {5 dukkba;
Séka—pgrjdeva—dukkhg—do manaE.Sypa].raSépL dukkha
Sorrow, lamentation, pain, grief, and despair are dukkba;
Appivehi Sﬁmpg].rogo dukkho
Association with the disliked is dukkba;
Piyehi vj‘ppg].rogo dukkho
Sep&mrz’an from the liked iz dukkba;
Tampjccham na labhati tampi dukkham
Notr artaining one's wishes is dukkba.
sarikhittena paficupadddnakkhandha dukkha
In brief, the five focuses of z'a’e;arz'ry are dukkba.
seyyathidam
These are as follows:
E1 pﬁp{idangkkhﬁndho
Artachment to form,
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: Vedanﬁpadangkkhﬁndho
Bl-l-n @itdchment to féef:’ng,
Asnciniing:thd::iﬂs;:i;’herm:da EE.flﬂfl pﬂd aﬂ% kkh 5.ﬂdh [

aitachment to perception,
sankhiripadanakkhandho
aitachment to fo rmar?ons,
Wififiani p{ad{mgkkhﬁndho
artachment 1o SEMEE-COMSCI0USA Ess.
Tesdm parinfaya
For the complete undersr&nd:’ng of this,
Dharamiano 50 bhagava evam bahulam 55\!5}}{& vineti
The Blessed One in bis fifer:’mefrequenrfy instructed bis d:’sc?pfes
M fust this way.
Evam bhagi ca panaszsa bhagavato 5£:wgkesu gnuaésgni bahuld pavattati
In addition, beﬁ;; rrbgr gnsrryr:rea’:
Fipam gniccam
Form iz z'mpgrmanem,
Yedand anicca
Feeling iz impernl gnent,
Sanna aniced
Ferc%prz’an 2 fmpermanent,
sankhira anicca
Formations are z'mpgrmanem,
Yififidnarm aniccam
Sense-c&nscz’ousness i z'mpgrmanem;
Fipam anattd
Form iz not-self
Yedand anattd
Feeling is not-self]
SAnA anattd
Ferc%prz’an s not-self



. . AMARAVATI
Sankhara anattd

;
Formations areg ngr-seff,
B ViRRAnam 4nattd
Se{f—canscmusness is not-self
sabhbe sankhira anjccd
All conditions are transient,
Sabbe dhamma anattd 't
There is no self in the created or the gncréarea’.
Te mrij.ram otinndmha-jatiya jardmaragena
All af us are bound by birth, ageing, and death,
EEkethgridevehL dukkhéhj' domanasseh] updyasehi
By sorrow, lamentation, pain, grief, and despair,
Dukkhoti nna dukkhapareta
Bound by dukkba and obstructed by dukkba
Appevanid mfmas.&.g kewvalassa dukkhakkhﬁndhas.s.g antgkjrﬁr{a
panfdayetha'ti
Let ws @all gspire 1o complele fréea’am Jrom suffering.

CLOSING HOMAGE

iAraham) sammasambuddho bhagava

The Lord, the Ferfectiy Enf?gbrenea’ @nd Blessed One —
Buddham bhagavantam gbhfvade il

I render bomage to the Bisr:::’r::z’ba, the Blessed One. [ Bow.)

(Svakkhato) bhggavét{a dhammo
The Teaching, so completely E:cpfzn'nea’ by bim —
Dhammat namassami
I bow to the Dbhamma. (Bow.)

(supatipanno) bhagavato sdvakaszangho

The Blessed One's cz’z'sc?pfes, who bave praciised well —
Eﬁﬂgham namami

I bow to the Sangha. (Bow.)

Sursa documentului: site-ul manastirii Amaravati (www.amaravati.org) din Marea Britanie


http://www.amaravati.org/

